
1 English
a Motor unit with control panel
b Pulse setting/cleaning setting
c Mode settings
d Blender blade unit
e Sealing ring
f Blender jar
g Lid of blender jar
h Small covering lid 

Mill
i Mill blade unit
j Mill jar
k Spatula

Bahasa Melayu
a Unit motor dengan panel kawalan
b Tetapan denyut/tetapan 

pembersihan
c Tetapan mod
d Unit bilah pengisar
e Gegelang kedap
f Balang pengisar
g Penutup balang pengisar
h Tudung penutup kecil 

Pengisar kering
i Unit bilah pengisar kering
j Balang pengisar kering
k Spatula

فارسی
a محفظه موتور با پنل کنترل
b تنظیم پالس/تنظیم تمیز کردن
c تنظیمات حالت
d مجموعه تیغه مخلوط کن
e حلقه واشر
f مخزن مخلوط کن
g درب مخزن مخلوط کن
h  دربکوچک

آسیاب
i مجموعه تیغه آسیاب
j مخزن آسیاب
k کاردک

العربیة
a وحدة المحرك ولوحة التحكم
b إعداد نبضي/إعداد التنظیف
c إعدادات الوضع
d وحدة شفرة الخلاط
e حلقة منع التسرب
f دورق الخلاط
g غطاء دورق الخلاط
h  غطاء صغیر

المطحنة
i وحدة شفرة المطحنة
j دورق المطحنة
k الملعقة

ไทย
a แท่น่มอเตอร์แ์บบมแีผงควบคมุ
b   การ์ต�้งคา่ปั่�่นชั่�้วขณะ/การ์ต�้งคา่การ์

ท่�าความสะอาด
c การ์ต�้งคา่โหมด 
d   ควร์เชั่ด็สว่นตา่งๆ ใหแ้ห้งกอ่นเร์�่มใชั่้

เคร์�ืองสก้ดน��าผลไม้
e หว่งยางกน้ร์�้วซึมึ
f โถปั่�่น 
g ฝาปั่ดิโถปั่�่น
h   S  ฝาคร์อบขนาดเลก็      

โถบด
i ชั่ดุใบมดีของโถบด 
j  โถบด
k ไมพ้าย

Tiếng Việt
a Bộ phận động cơ có bảng điều 

khiển
b Cài đặt nhồi / cài đặt vệ sinh máy
c Cài đặt chế độ
d Bộ dao xay của máy xay
e Gioăng kín nước
f Cối xay
g Nắp cối xay
h Nắpđậy nhỏ 

Máy nghiền
i Bộ dao xay máy nghiền
j Cối nghiền
k Thìa

VI Hướng dẫn sử dụng
راهنمای کاربر  FA

دلیل المستخدم  AR
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English
Important

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and 
save it for future reference.

Danger
• Never immerse the motor unit in water or any other 

liquid, nor rinse it under the tap. Use only a moist 
cloth to clean the motor unit.

Warning
• Check if the voltage indicated on the appliance 

corresponds to the local mains voltage before you 
connect the appliance.

• If the mains cord is damaged, you must have it 
replaced by Philips, a service centre authorised by 
Philips or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard.

• Do not use the appliance if the plug, the mains cord 
or other parts are damaged.

• Never use the blender jar or mill beaker to switch 
the appliance on and off.

• Never let the appliance run unattended.
• This appliance shall not be used by children. Keep 

the appliance and its cord out of reach of children.
• Appliances can be used by persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.
• Do not touch the blades, especially when the 

appliance is plugged in. The blades are very sharp.
• Be careful if hot liquid is poured into the food 

processor or blender as it can be ejected out of the 
appliance due to a sudden steaming.

• The appliance is intended to be used in household 
only.

Caution
• Switch off the appliance and always disconnect 

from supply if it is left unattended and before 
assembling, disassembling, approaching parts that 
move in use or cleaning.

• Never use any accessories or parts from other 
manufacturers or that Philips does not specifically 
recommend. If you use such accessories or parts, 
your guarantee becomes invalid.

• Do not exceed the maximum indication on the 
blender jar and the mill .

• Do not exceed the maximum quantities and 
processing times indicated in the relevant table.

• The appliance can only be switched on if the 
blender jar or the mill is assembled on the motor 
unit correctly.

©2022 Philips Domestic Appliances Holding B.V.
All rights reserved.

3000 045 18985

HR2221
HR2222

k

b

c

i

j

a

e

d

f

g

h

HR2221 HR2222

3

Blender
Warning
• Never reach into the blender jar with your fingers or 

an object while the appliance is running.
• Make sure the blade unit is securely fastened to the 

blender jar before you assemble the blender jar onto 
the motor unit.

• Do not touch the cutting edges of the blender blade 
unit when you handle or clean it. They are very 
sharp and you could easily cut your fingers on them.

• If the blade unit gets stuck, unplug the appliance 
before you remove the ingredients that block the 
blades.

Caution
• In order to avoid a hazard due to inadvertent 

resetting of the thermal cut-out, this appliance 
must not be supplied through an external switching 
device, such as a timer, or connected to a circuit that 
is regularly switched on and off by the utility.

• Do not misuse the appliance to avoid potential 
injury.

• For HR2222, do not use the glass blender jar right 
after taking it out from dishwasher or refrigerator. 
Let it stay at room temperature for at least 5 
minutes before use.

• Never fill the blender jar with ingredients hotter than 
60 °C.

• To prevent spillage, do not put more than 1.5 litres 
of liquid in the blender jar, especially when you 
process at a high speed. Do not put more than 1.25 
litre in the blender jar when you process hot liquids 
or ingredients that tend to foam.

• If food sticks to the wall of the blender jar, switch off 
the appliance and unplug it. Then use a spatula to 
remove the food from the wall.

• Always make sure the lid is properly closed/assembled 
on the jar and the measuring cup is inserted properly 
in the lid before you switch on the appliance.

• Do not let appliance run for more than 2 minutes at 
time.

• Always let the appliance cool down to room 
temperature after each batch you process.

• Noise level: Lc = 86dB(A)

Mill
Warning
• Make sure the blade unit is securely fastened to the 

mill before you assemble the mill onto the motor 
unit.

• Never use the mill to grind very hard ingredients 
such as nutmeg, Chinese rock sugar and ice cubes.

• Do not touch the cutting edges of the mill blade 
unit when you clean it. They are very sharp and you 
could easily cut your fingers on them.

Caution
• Never use the mill for more than 30 seconds without 

interruption.
• Always let the appliance cool down to room 

temperature after each batch you process.
Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations 
regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal 
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and 
electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the 
environment and human health.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar, the 
mill or the chopper bowl is assembled on the motor unit properly. If the blender jar, 
the mill or the chopper bowl is correctly assembled, the built-in safety lock will be 
unlocked.

Overheat protection

The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it 
switches off automatically (which might occur during heavy processing jobs or if 
the appliance is not used according to the instructions in the user manual). If this 
happens, first switch off and unplug the appliance and let it cool down to room 
temperature. Then check if the quantity of ingredients you are processing does not 
exceed the quantity mentioned in the user manual or if something is blocking the 
blade unit. Then put the mains plug back into the power outlet and switch on the 
appliance again.

Guarantee & service
If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips 
website at www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your 
country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no 
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

Before first use
Thoroughly clean the parts that will come in contact with food before you use the 
appliance for the first time (see chapter “Cleaning”).

Note
• Filter (HR3212) is applicable to plastic jar ONLY.
• Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in Fig.6
• Do not operate the appliance for more than 60 seconds at a time when 

processing heavy loads and let it cool down to room temperature for next 
operation.

• Do not attempt to process very thick recipes such as bread dough or mash 
potatoes.

Blender (Fig 2)
The blender is intended for:

• Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks, 
shakes.

• Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.
• Pureeing cooked ingredients.

Note
• Never overfill the blender jar above the maximum level indication  

(1.5 litres) to avoid spillage.

Tip
• To process ingredients very briefly, press the pulse setting button (PULSE) several 

times.
• Never use the pulse setting longer than a few seconds at a time.

Mill (Fig 3)
You can use the mini chopper to grind and chop ingredients such as coffee beans, 
peppercorns, sesame seeds, rice, wheat, coconut flesh, nuts (shelled), dried soy 
beans, dried peas, breadcrumbs, etc.

Note
• The mill is not suitable for chopping very hard ingredients like nutmeg and ice 

cubes.
• Do not use the mill to process liquids such as fruit juice.
• Do not process ingredients more than the mill jar’s height.
• Never fill the mill with hot ingredients.

Cleaning (Fig 5)
Easily cleaning the blender jar: Follow the steps: 1 2 3 4.

Note: Make sure to press the cleaning button a few times.

Bahasa Melayu

Penting
Baca risalah maklumat Penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan 
pengisar dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
• Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke 

dalam air atau cecair lain atau membilas unit di 
bawah paip. Hanya gunakan kain lembab untuk 
membersihkan unit motor.

Amaran
• Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada 

perkakas sepadan dengan voltan sesalur tempatan 
sebelum anda menyambungkan perkakas ini.

• Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh 
Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips 
ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi 
mengelakkan bahaya.

• Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur 
atau bahagian lain telah rosak.

• Jangan sekali-kali gunakan balang pengisar atau 
bikar pengisar kering untuk menghidupkan dan 
mematikan perkakas.

• Jangan biarkan perkakas digunakan tanpa 
pengawasan.

• Perkakas ini tidak seharusnya digunakan oleh 
kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan kordnya 
daripada capaian kanak-kanak.

• Perkakas boleh digunakan oleh orang yang kurang 
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau 
kurang berpengalaman dan pengetahuan jika 
mereka diberi pengawasan dan arahan berkenaan 
penggunaan perkakas secara selamat dan jika 
mereka memahami bahaya yang mungkin berlaku.

• Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan 
perkakas ini.

• Jangan sentuh bilah terutama apabila plag perkakas 
dipasang. Bilah adalah sangat tajam.

• Berhati-hati jika cecair panas dituangkan ke dalam 
pemproses makanan atau pengisar kerana ini akan 
menolaknya keluar daripada perkakas disebabkan 
pengewapan yang mengejut.

• Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan di 
dalam rumah sahaja.

Awas
• Matikan perkakas dan tanggalkan daripada 

bekalan kuasa setiap kali perkakas dibiarkan tanpa 
pengawasan dan sebelum memasang, membuka, 
mendekati bahagian yang sedang bergerak atau 
membersihkan perkakas.

• Jangan sekali-kali gunakan aksesori atau barang-
barang ganti daripada pengilang lain atau 
pengilang yang tidak disyorkan oleh Philips. Jika 
anda menggunakan aksesori atau barang-barang 
ganti sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

• Jangan melebihi penanda maksimum pada balang 
pengisar dan pengisar kering.

• Jangan melebihi kuantiti maksimum dan masa 
pemprosesan yang dinyatakan dalam jadual yang 
relevan.

• Perkakas hanya boleh dihidupkan jika balang 
pengisar atau pengisar kering dipasang pada unit 
motor dengan betul.

Pengisar
Amaran
• Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau objek 

lain ke dalam balang pengisar semasa perkakas 
sedang digunakan.

• Pastikan unit bilah dipasang dengan ketat pada 
balang pengisar sebelum anda memasang balang 
pengisar pada unit motor.

• Jangan sentuh mata unit bilah pengisar apabila 
anda mengendalikan atau membersihkan unit bilah. 
Unit pisau sangat tajam dan jari anda boleh terluka 
dengan mudah.

• Jika unit bilah tersekat, cabut palam perkakas 
sebelum anda mengeluarkan bahan-bahan yang 
menyekat bilah.

Awas
• Agar dapat mengelak bahaya yang disebabkan 

penetapan semula tidak sengaja pematian terma, 
perkakas ini tidak boleh dibekalkan melalui peranti 
suis luar, seperti pemasa atau disambungkan ke litar 
yang selalu dihidupkan dan dimatikan oleh utiliti.

• Jangan salah gunakan perkakas agar kemungkinan 
kecederaan dapat dielakkan.

• Untuk HR2222, jangan gunakan balang pengisar 
kaca sejurus selepas dikeluarkan daripada mesin 
basuh pinggan mangkuk atau peti sejuk. Biarkannya 
di suhu bilik selama sekurang-kurangnya 5 minit 
sebelum menggunakannya.

• Jangan sekali-kali mengisi balang pengisar dengan 
bahan yang lebih panas daripada 60°C.

• Untuk mengelakkan tumpahan, jangan masukkan 
lebih daripada 1.5 liter cecair ke dalam balang 
pengisar, terutamanya apabila anda memproses 
pada kelajuan tinggi. Jangan masukkan melebihi 
1.25 liter cecair ke dalam balang pengisar ketika 
anda memproses cecair panas atau bahan yang 
mudah berbuih.

• Jika makanan melekat pada dinding balang 
pengisar, matikan perkakas dan cabut palam 
perkakas. Kemudian gunakan spatula untuk 
mengeluarkan makanan dari dindingnya.

• Sentiasa pastikan tukup ditutup/dipasang dengan 
betul pada balang dan cawan penyukat dimasukkan 
dengan betul ke dalam tukup sebelum anda 
menghidupkan perkakas.

• Jangan biarkan perkakas berjalan selama lebih 
daripada 2 minit pada satu masa.

• Sentiasa biarkan perkakas menjadi sejuk kepada 
suhu bilik selepas anda memproses setiap 
kelompok.

• Tahap hingar: Lc = 86dB(A)

Pengisar kering
Amaran
• Pastikan unit bilah dipasang dengan ketat pada 

pengisar kering sebelum anda memasang pengisar 
kering pada unit motor.

• Jangan sekali-kali menggunakan pengisar kering 
untuk mengisar bahan-bahan yang sangat keras 
seperti buah pala, gula batu China dan ketulan ais.

• Jangan sentuh mata unit bilah pengisar kering 
semasa anda membersihkan unit bilah. Unit pisau 
sangat tajam dan jari anda boleh terluka dengan 
mudah.

Awas
• Jangan sekali-kali gunakan pengisar kering lebih 

daripada 30 saat tanpa henti.
• Sentiasa biarkan perkakas menjadi sejuk kepada 

suhu bilik selepas anda memproses setiap 
kelompok.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan 
pendedahan kepada medan elektromagnet.

Mengitar semula

Jangan buang produk dengan sampah rumah biasa di akhir hayatnya. Sebaliknya, 
bawa perkakas ke pusat pungutan rasmi atau kitar semula. Dengan melakukan ini, 
anda membantu memelihara alam sekitar.

Kunci keselamatan terbina dalam

Ciri ini memastikan supaya anda hanya boleh menghidupkan perkakas jika balang 
pengisar, pengisar kering atau mangkuk pencincang dipasang dengan betul 
pada unit motor. Jika balang pengisar, pengisar kering atau mangkuk pencincang 
dipasang dengan betul, kunci keselamatan terbina dalam akan dibuka.

Pelindung lampau panas

Perkakas dilengkapi pelindung lampau panas. Jika perkakas menjadi terlampau 
panas, perkakas akan dimatikan secara automatik (yang mungkin berlaku sewaktu 
pemprosesan yang berat atau jika perkakas tidak digunakan mengikut arahan dalam 
manual pengguna). Jika perkara ini berlaku, matikan dahulu perkakas dan cabut 
palam, kemudian biarkan perkakas menjadi sejuk hingga suhu bilik. Kemudian 
periksa jika kuantiti bahan yang anda proses tidak melebihi kuantiti yang dinyatakan 
dalam manual pengguna atau jika sesuatu menyekat unit bilah. Kemudian pasang 
semula palam utama pada salur keluar kuasa dan hidupkan perkakas semula.

Jaminan & Servis
Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, 
sila lawati laman web Philips di  
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda 
(anda boleh mendapatkan nombor telefon dalam risalah jaminan sedunia). Jika 
tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke pengedar Philips tempatan.

Sebelum penggunaan pertama
Bersihkan secara menyeluruh bahagian yang bersentuhan dengan makanan 
sebelum anda menggunakan perkakas buat kali pertama (lihat bab 
“Membersihkan”).

Nota
• Penapis (HR3212) hanya boleh digunakan untuk balang plastik SAHAJA.
• Jangan melebihi kuantiti maksimum dan masa pemprosesan yang dinyatakan 

dalam Rajah 6
• Jangan kendalikan perkakas melebihi 60 saat setiap kali anda memproses 

kandungan yang banyak dan biarkan perkakas menyejuk pada suhu bilik untuk 
operasi seterusnya.

• Jangan cuba memproses resipi yang sangat pekat seperti doh roti atau kentang 
lecek.

Pengisar (Raj 2)
Pengisar dimaksudkan untuk:

• Membancuh cecair, cth. hasil tenusu, sos, jus buah, sup, bancuhan minuman, 
minuman kocak.

• Mencampur bahan-bahan lembut, contohnya adunan lempeng atau mayones.
• Memurikan bahan yang sudah dimasak.

Nota
• Jangan sekali-kali terlebih isi balang pengisar melebihi penanda paras 

maksimum (1.5 liter) untuk mengelakkan tumpahan.

Petua
• Untuk memproses bahan buat seketika, tekan tetapan denyut (PULSE) beberapa 

kali.
• Jangan gunakan tetapan denyut lebih daripada beberapa saat pada satu-satu 

masa.

Pengisar kering (Raj 3)
Anda boleh menggunakan pencincang mini untuk mengisar dan mencincang bahan 
seperti biji kopi, lada biji, bijan, beras, gandum, isi kelapa, kacang (dibuang kulit), 
kacang soya kering, kacang pea kering, serbuk roti dll.

Nota
• Pengisar kering ini tidak sesuai digunakan untuk mencincang ramuan yang 

sangat keras seperti buah pala dan kiub ais.
• Jangan gunakan pengisar kering untuk memproses cecair seperti jus buah-

buahan.
• Jangan proses bahan melebihi ketinggian balang pengisar kering.
• Jangan sekali-kali isikan pengisar kering dengan bahan yang panas.

Pembersihan (Rajah 5)
Membersihkan balang pengisar dengan mudah: Ikuti langkah: 1 2 3 4.

Nota: Pastikan anda menekan butang pembersihan beberapa kali.

ไทย

ข้อส�ำคญั
โปั่ร์ดอ่านข้อมลูท่�ีส�าคญ้ในแผ่นพ้บอย่างละเอยีดก่อนใชั่้งานเคร์�ืองปั่่�นและเกบ็คู่มอืไว้เพ�ือใชั่้
อ้างอง่ในภายหล้ง

อนัตราย
•   หา้มจุุ่่มแท่น่มอเตอร์ล์งในน��าหร์อืของเหลวใดๆ หร์อืน�า

ไปั่ล้างใต้ก๊อกน��า ใชั่้ผ้านุ่มเพ�ือเชั่ด็ท่�าความสะอาดแท่่น
มอเตอร์์

ค�าเตอืน
•    กอ่นใชั่ง้าน โปั่ร์ดตร์วจุ่สอบแร์งดน้ไฟฟา้ท่�ีร์ะบบุน

ผลต่ภณ้ฑ์ ว่าตร์งกบ้แร์งด้นไฟฟ้าท่�ีใชั่้ภายในบ้านหร์อืไม่
•   หากสายไฟชั่�าร์ดุ คณุตอ้งใหช้ั่า่งผู้ชั่�านาญของ Philips 

ด�าเนน่การ์ให้, ศนูย์บร์่การ์ท่�ีได้ร์้บอนญุาตจุ่าก Philips หร์อื
ผู้ท่�ีผ่านการ์ฝึกอบร์ม ด�าเนน่การ์เปั่ล�ียนให้เพ�ือหลกีเล�ียง
อน้ตร์ายท่�ีอาจุ่เกด่ข�ึน

•   หา้มใชั่ง้าน หากปั่ล�้กไฟ สายไฟ หร์อืชั่�่นสว่นอ�ืนๆ ชั่�าร์ดุ
เสยีหาย

•   หา้มใชั่โ้ถปั่�่นหร์อืโถบดในการ์ปั่ดิ/เปั่ดิสวต่ชั่เ์คร์�ือง
•   ไมค่วร์ปั่ลอ่ยใหเ้คร์�ืองท่�างานโดยไม่มกีาร์ควบคมุดแูล
•   ไมค่วร์ใหเ้ดก็ใชั่เ้คร์�ืองน�ี เกบ็เคร์�ืองและสายไฟใหพ้น้มอืเดก็
• ผู้ท่�ีมสีภาพร์่างกายไมส่มบรู์ณ ์ปั่ร์ะสาท่สม้ผ้สไมส่มบูร์ณ์

หร์อืสภาพจุ่ต่ใจุ่ไม่ปั่กต ่หร์อืขาดปั่ร์ะสบการ์ณ์และความ
ร์ู้ความเข้าใจุ่ สามาร์ถใชั่้เคร์�ืองน�ีได้ หากอยู่ในการ์ควบคมุ
ดแูลหร์อืได้ร์้บค�าแนะน�าในการ์ใชั่้งานท่�ีปั่ลอดภ้ยและ
เข้าใจุ่ถงึอน้ตร์ายท่�ีเก�ียวข้องในการ์ใชั่้งาน

• หา้มเดก็เลน่เคร์�ือง 
•   อยา่สม้ผ้สใบมดี โดยเฉพาะอยา่งย�่งเม�ือเคร์�ืองเสยีบปั่ล�้กอยู่ 

ใบมดีมคีวามคมมาก
• โปั่ร์ดใชั่ค้วามร์ะมด้ร์ะวง้หากเท่ของเหลวร์อ้นลงในเคร์�ือง

เตร์ยีมอาหาร์หร์อืเคร์�ืองปั่่�น เพร์าะไอน��าท่�ีเกด่ข�ึนกะท่น้หน้
อาจุ่ท่�าให้ของเหลวร์้อนกร์ะเดน็ออกจุ่ากเคร์�ืองได้

• เคร์�ืองเหมาะส�าหร์้บใชั่ง้านภายในคร์ว้เร์อืนเท่า่น�้น
ข้อควรระวงั
• ปั่ดิสวต่ชั่เ์คร์�ืองและถอดออกจุ่ากแหลง่จุ่่ายไฟ หากปั่ลอ่ย

เคร์�ืองไว้โดยไม่มกีาร์ดแูล และก่อนการ์ปั่ร์ะกอบ ถอด หร์อื
เข้าถงึชั่�่นส่วนท่�ีมกีาร์เคล�ือนไหวขณะใชั่้งาน หร์อืก่อนการ์
ท่�าความสะอาด

•   หา้มใชั่อ้ปุั่กร์ณเ์สร์ม่หร์อืชั่�่นสว่นใดๆ ท่�ีผลต่จุ่ากผู้ผลต่อ�ืน
หร์อืท่�ีไม่ได้ร์้บการ์แนะน�าจุ่าก Philips หากคณุใชั่้อปุั่กร์ณ์
เสร์ม่หร์อืชั่�่นส่วนจุ่ากผู้ผล่ตอ�ืนหร์อืท่�ีไม่ได้ร์้บการ์แนะน�า
จุ่าก Philips การ์ร์้บปั่ร์ะก้นของคณุจุ่ะไม่มผีลบง้คบ้ใชั่้

•   ห้ามใส่ส่วนผสมเกน่ขดีแสดงร์ะดบ้สงูสดุบนโถป่ั่�นและโถบด
•   หา้มปั่�่นสว่นผสมในปั่ร์่มาณท่�ีมากกวา่ปั่ร์ม่าณสงูสุดท่�ี

ก�าหนดและใชั่้เวลาเกน่กว่าท่�ีร์ะบไุว้ในตาร์าง

Click!



• สามาร์ถเปั่ดิสว่ตชั่เ์คร์�ืองไดเ้ม�ือปั่ร์ะกอบโถปั่�่นหร์อืโถบด 
เข้ากบ้แท่่นมอเตอร์์อย่างถกูต้องแล้วเท่่าน�้น

เครื่องปั่นอเนกประสงค์
ค�าเตอืน
•    หา้มใชั่น้�่วหร์อืวต้ถใุดๆ แหยเ่ขา้ไปั่ในโถปั่�่น ขณะท่�ีเคร์�ือง

ก�าลง้ท่�างาน
•   ตร์วจุ่ดใูหแ้นใ่จุ่วา่ ไดต้ด่ต�้งชั่ดุใบมดีเขา้ก้บโถปั่�่นอยา่งแนน่

หนาดแีล้ว ก่อนปั่ร์ะกอบโถปั่่�นเข้ากบ้แท่่นมอเตอร์์
•   อยา่สม้ผ้สคมใบมดีของชั่ดุใบมดีโถปั่�่นขณะถอืหร์อืท่�าความ

สะอาด ใบมดีคมมากและอาจุ่บาดน�่วได้ง่าย
•   หากชั่ดุใบมดีเกด่ตด่ขด้ ควร์ถอดปั่ล�้กไฟออกกอ่นเข�ียอาหาร์

ท่�ีตด่ใบมดีออก
ข้อควรระวงั
•   เพ�ือเปั่น็การ์หลกีเล�ียงอ้นตร์ายท่�ีอาจุ่เก่ดข�ึนจุ่ากการ์ร์เีซึต็

ร์ะบบต้ดไฟโดยไม่ได้ต�้งใจุ่ ห้ามต่อสายอปุั่กร์ณ์น�ีกบ้
อปุั่กร์ณ์เปั่ิดปั่ิดสว่ตชั่์ภายนอก เชั่่น นาฬิกาต�้งเวลา หร์อื
เชั่�ือมต่อกบ้วงจุ่ร์ท่�ีเปั่ิดและปั่ิดสวต่ชั่์การ์ท่�างานตามร์ะบบ
สาธาร์ณปูั่โภค

• อย่าใช้ั่เคร์�ืองในท่างท่�ีผด่ เพ�ือหลกีเล�ียงการ์บาดเจุ่บ็ท่�ีอาจุ่เกด่ข�ึน
• ส�าหร์บ้ HR2222 อยา่น�าโถปั่�่นแกว้ไปั่ใชั่ง้านท่น้ท่ที่�ีน�าออก

มาจุ่ากเคร์�ืองล้างจุ่านหร์อืตู้เยน็ ให้ปั่ล่อยไว้ในอณุหภมู่ห้อง
อย่างน้อย 5 นาท่กี่อนใชั่้งาน

• หา้มใสส่ว่นผสมท่�ีมอีณุหภมูส่งูกว่า 60 °C ลงในโถปั่�่น
•   ในการ์ปั่อ้งกน้ไมใ่หอ้าหาร์หกลน้ออกมา ไมค่วร์ใสอ่าหาร์

ในโถปั่่�นเกน่ 1.5 ลต่ร์ โดยเฉพาะอย่างย�่งเม�ือคณุใชั่้เคร์�ือง
ด้วยความเร์ว็สงู ไม่ควร์ใส่อาหาร์เก่น 1.25 ลต่ร์เม�ือคณุปั่่�น
ของเหลว หร์อืส่วนผสมร์้อนซึ�ึงอาจุ่จุ่ะเกด่ฟองได้

•   หากมเีศษอาหาร์ตด่อยู่บร์่เวณโถปั่�่น ใหป้ั่ดิเคร์�ืองและถอด
ปั่ล�้ก แล้วใชั่้ไม้พายเข�ียเศษอาหาร์ออก

•   ท่กุคร์�้งก่อนกดสวต่ช์ั่เปิั่ดเคร์�ือง โปั่ร์ดตร์วจุ่ดใูห้แน่ใจุ่ว่าได้ปิั่ด/
ปั่ร์ะกอบฝาโถป่ั่�นและถ้วยตวงเข้ากบ้ฝาเข้าท่�ีเร์ยีบร้์อยแล้ว

•   ไมค่วร์ปั่ลอ่ยใหเ้คร์�ืองท่�างานเปั่น็เวลานานเก่นกวา่ 2 นาท่ี
ในแต่ละคร์�้ง

•   ในแตล่ะคร์�้งท่�ีใชั่ง้านเคร์�ืองเสร์็จุ่ ควร์ปั่ลอ่ยใหเ้คร์�ืองเยน็ลง
ในอณุหภมูห่้องเสมอ

•     ร์ะดบ้เสยีง: Lc = 86 เดซึเ่บล(A)

โถบด
ค�าเตอืน
• ควร์ตร์วจุ่ดใูหแ้นใ่จุ่วา่ ไดต้ด่ต�้งชั่ดุใบมดีเขา้ก้บโถบดอย่าง

แน่นหนาดแีล้ว ก่อนท่�ีจุ่ะปั่ร์ะกอบโถบดเข้ากบ้ชั่ดุมอเตอร์์
• หา้มใชั่โ้ถบดบดสว่นผสมท่�ีมเีน�ือแขง็มาก เชั่น่ จุ่้นท่นเ์ท่ศ 

ลกูอมและน��าแขง็ก้อน
• อยา่สม้ผ้สคมใบมดีของชั่ดุใบมดีโถปั่�่นขณะท่�าความสะอาด 

ใบมดีคมมากและอาจุ่บาดน�่วได้ง่าย
ข้อควรระวงั
• หา้มบดอาหาร์นานตด่ตอ่ก้นเกน่ 30 วน่าท่ี
• ในแตล่ะคร์�้งท่�ีใชั่ง้านเคร์�ืองเสร์็จุ่ ควร์ปั่ลอ่ยใหเ้คร์�ืองเยน็ลง

ในอณุหภมูห่้องเสมอ
คลื่นแม่เหลก็ไฟฟ้า (EMF)

ผลต่ภ้ณฑ์ของ Philips น�ีเปั่็นไปั่ตามมาตร์ฐานและกฎข้อบง้คบ้ด้านคล�ืนแม่เหลก็ไฟฟ้าท่�ีมที่กุ
ปั่ร์ะการ์

การรไีซเคลิ

เม�ือหมดอายกุาร์ใชั่้งานแล้ว ห้ามท่�่งผล่ตภณ้ฑ์น�ีร์วมกบ้ขยะในคร์ว้เร์อืนท่�้วไปั่ แต่ควร์น�าไปั่ท่�่งท่�ี
จุ่ดุร์วบร์วมขยะเพ�ือน�าไปั่ร์ไีซึเคล่ เพ�ือชั่่วยร์ก้ษาสภาวะส�่งแวดล้อมท่�ีดี

ระบบลอ็คนริภยัซึ่งตดิตั้งในเครื่อง

คณุสมบต้น่�ีชั่่วยให้คณุม�้นใจุ่ได้ว่าคณุสามาร์ถเปั่ิดเคร์�ืองได้เม�ือปั่ร์ะกอบโถปั่่�น โถบด หร์อืโถบด
สบ้เข้ากบ้แท่่นมอเตอร์์เข้าท่�ีดแีล้วเท่่าน�้น หากปั่ร์ะกอบโถปั่่�น โถบด หร์อืโถบดส้บเข้าท่�ีดแีล้ว 
ร์ะบบลอ็คภายในตว้จุ่ะปั่ลดลอ็ค

ระบบป้องกนัความร้อนขึ้นสงู

เคร์�ืองมรี์ะบบปั่้องกน้ความร์้อนข�ึนสงู หากเคร์�ืองร์้อนเกน่ไปั่ เคร์�ืองจุ่ะปั่ิดโดยอต้โนม้ต ่(ซึ�ึงอาจุ่
เก่ดข�ึนเม�ือใชั่้งานอย่างหนก้ หร์อืหากไม่ได้ใชั่้งานผลต่ภณ้ฑ์ตามค�าแนะน�าในคู่มอื) หากเก่ด
เหตกุาร์ณ์เชั่่นน�ีข�ึน ข�้นแร์กให้ปั่ิดสวต่ชั่์และถอดปั่ล�้กเคร์�ือง จุ่ากน�้นร์อให้เคร์�ืองเยน็จุ่นอยู่ใน
ร์ะดบ้อณุหภมูห่้อง ตร์วจุ่สอบว่าปั่ร์ม่าณของส่วนผสมท่�ีคณุใชั่้ไม่เกน่ปั่ร์ม่าณท่�ีร์ะบไุว้ในคู่มอืผู้
ใชั่้ หร์อืดวู่ามสี�่งใดอดุก�้นการ์ท่�างานของชั่ดุใบมดีหร์อืไม่ จุ่ากน�้นเสยีบปั่ล�้กเคร์�ืองเข้าก้บเต้าร์้บ
แล้วเปั่ิดสวต่ชั่์เคร์�ืองอกีคร์�้ง

กำรรบัประกนัและกำรบรกิำร
หากต้องการ์การ์บร์ก่าร์หร์อืข้อมลู หร์อืหากมขี้อสงส้ย โปั่ร์ดเข้าไปั่ท่�ีเวบ็ไซึต์ของ Philips ท่�ี  
www.philips.com หร์อืต่ดต่อศนูย์บร์ก่าร์ดแูลลกูค้า Philips ในปั่ร์ะเท่ศของคณุ (สามาร์ถดู
หมายเลขโท่ร์ศพ้ท่์ได้ในเอกสาร์แผ่นพบ้เก�ียวกบ้การ์ร์บ้ปั่ร์ะกน้ท่�้วโลก) หากในปั่ร์ะเท่ศของคณุ
ไม่มศีนูย์บร์ก่าร์ลกูค้า โปั่ร์ดต่ดต่อตว้แท่นจุ่�าหน่ายผลต่ภณ้ฑ์ Philips ในปั่ร์ะเท่ศ

ก่อนกำรใช้งำนครั้งแรก
ควร์ท่�าความสะอาดอุปั่กร์ณ์ท่กุชั่�่นท่�ีสม้ผส้กบ้อาหาร์ให้สะอาด ก่อนใชั่้งานเคร์�ืองคร์�้งแร์ก (ดไูด้
จุ่ากบท่ “การ์ท่�าความสะอาด”)

หมายเหตุ
• แผน่กร์อง (HR3212) ใชั่้ไดก้บ้โถพลาสตก่เท่า่น�้น
• หา้มปั่�่นสว่นผสมในปั่ร์ม่าณมากกวา่ท่�ีก�าหนด และใชั่เ้วลาเก่นกวา่ท่�ีร์ะบไุวใ้นร์ปูั่ท่�ี 6
• หา้มใชั่ง้านเคร์�ืองนานเกน่ 60 วน่าท่ีตอ่การ์ใชั่ง้านหน�ึงคร์�้ง และควร์ปั่ลอ่ยให้เคร์�ืองเยน็ท่�ี

อณุหภมูห่้องก่อนเร์�่มใชั่้งานต่อ
• หา้มใชั่ส้ว่นผสมท่�ีมวีคามหนามาก เชั่น่ แปั่้งขนมปั่ง่หร์อืมน้ฝร์�้งบด

เครื่องปั่น (รปูที่ 2)

เคร์�ืองปั่่�นใชั่้งานเพ�ือ :

•    ผสมของเหลวตา่งๆ ให้เขา้กน้ เชั่น่ นม, ซึอส, น��าผลไม,้ ซึปุั่, เคร์�ืองด�ืมหร์อืเชั่ค
•   คลกุเคลา้สว่นผสมท่�ีออ่นนุ่มใหเ้ขา้ก้น เชั่น่ แปั่ง้ท่�าแพนเคก้ หร์อืมายองเนส
•   ปั่�่นอาหาร์ท่�ีสกุแลว้อยา่งละเอยีด

หมายเหตุ
• หา้มใสส่ว่นผสมลงในโถเคร์�ืองปั่�่นเกน่กวา่ร์ะดบ้สงูสดุท่�ีร์ะบ ุ(1.5 ลต่ร์) เพ�ือหลกีเล�ียงการ์หก

เลอะเท่อะ

เคลด็ลบั
•   หากตอ้งการ์ปั่�่นสว่นผสมเปั่น็เวลาส�้นๆ กดปั่�ุมต�้งค่าปั่�่นชั่�้วขณะ ( PULSE ) หลายๆ คร์�้ง
•   หา้มใชั่ ้Pulse นานกวา่ 2-3 วน่าท่ตีอ่คร์�้ง    

โถบด (รปูที่ 3)
คณุสามาร์ถใช้ั่เคร์�ืองบดสบ้ขนาดเลก็เพ�ือบดหร์อืสบ้วต้ถดุบ่ต่างๆ เช่ั่น เมลด็กาแฟ เมด็พร์ก่ไท่ย เมลด็
งา ข้าว ข้าวสาล ีเน�ือมะพร้์าว ถ�้ว (ท่�้งเปั่ลอืก) ถ�้วเหลอืงอบแห้ง ถ�้วอบแห้งอ�ืนๆ เศษขนมป่ั่ง ฯลฯ

หมายเหตุ
• โถบดไมเ่หมาะท่�ีจุ่ะใชั่บ้ดสบ้สว่นผสมท่�ีแขง็มาก เชั่น่ จุ่น้ท่นเ์ท่ศ และน��าแขง็กอ้น
• หา้มใชั่ง้านโถบดปั่�่นสว่นผสมท่�ีเปั่น็ของเหลว เชั่น่ น��าผลไม ้เปั่น็อน้ขาด
• หา้มปั่�่นสว่นผสมเกน่กวา่ความสงูของโถบด
• อยา่เตม่สว่นผสมท่�ีร์อ้นลงในโถบด

กำรท�ำควำมสะอำด (รปูที่ 5)
การ์ท่�าความสะอาดโถปั่่�นอย่างง่าย: ให้ท่�าตามข�้นตอน: 1 2 3 4

หมายเหต:ุ ต้องแน่ใจุ่ว่ากดปั่�ุมท่�าความสะอาดสองสามคร์�้ง

Tiếng Việt

Quan trọng
Hãy đọc kỹ tờ rơi về thông tin quan trọng này trước khi sử dụng máy xay và cất giữ 
để tiện tham khảo sau này.

Nguy hiểm
• Không nhúng bộ phận động cơ vào nước hay bất kỳ 

chất lỏng nào, hoặc rửa dưới vòi nước. Chỉ sử dụng 
vải ẩm để làm sạch bộ phận động cơ.

Cảnh báo
• Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng 

với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi nối thiết bị 
với nguồn điện.

• Nếu dây điện nguồn bị hư hỏng, bạn nên thay dây điện 
tại trung tâm bảo hành của Philips, trung tâm bảo hành 
do Philips ủy quyền hoặc những nơi có khả năng và 
trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.

• Không nên sử dụng thiết bị nếu dây điện, phích cắm 
hoặc những bộ phận khác bị hỏng.

• Không sử dụng bình máy xay hoặc cối nghiền để bật 
hoặc tắt thiết bị.

• Không được để thiết bị chạy mà không có người 
trông coi.

• Trẻ em không được sử dụng thiết bị này. Để thiết bị 
và dây điện ngoài tầm với của trẻ em.

• Những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác 
quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh 
nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám 
sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn 
và nếu họ hiểu được các mối nguy hiểm liên quan.

• Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.
• Không chạm vào lưỡi dao, đặc biệt khi thiết bị đang 

nối với nguồn điện. Các lưỡi dao rất sắc bén.
• Hãy cẩn thận khi đổ chất lỏng nóng vào máy xay đa 

năng hoặc máy xay vì chất lỏng này có thể bắn ra 
khỏi thiết bị do bị sôi đột ngột.

• Thiết bị này được thiết kế chỉ để sử dụng trong gia đình.
Chú ý
• Tắt thiết bị và luôn ngắt kết nối với nguồn điện nếu 

không có người theo dõi và trước khi lắp ráp, tháo 
rời, tiếp xúc với các bộ phận chuyển động trong khi 
sử dụng hoặc khi vệ sinh máy.

• Không sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận nào 
mà Philips không đặc biệt khuyên dùng. Nếu bạn 
sử dụng các phụ kiện hoặc bộ phận không phải của 
Philips, bảo hành sẽ bị mất hiệu lực.

• Không cho nguyên liệu vào vượt quá chỉ báo mức 
tối đa trên cối xay hoặc cối nghiền.

• Không sử dụng vượt quá số lượng tối đa và thời gian 
xử lý được chỉ định trong các bảng tương ứng.

• Chỉ có thể bật máy nếu cối xay hoặc cối nghiền 
được lắp vào bộ phận động cơ theo đúng cách.

Máy xay
Cảnh báo
• Không cho ngón tay hoặc bất kỳ vật nào vào cối xay 

khi máy đang hoạt động.
• Đảm bảo bộ dao xay được gắn chặt vào cối xay 

trước khi lắp cối vào bộ phận động cơ.
• Không chạm vào các cạnh cắt của bộ dao xay của 

máy xay khi cầm hoặc vệ sinh máy. Chúng rất sắc và 
có thể dễ dàng làm đứt ngón tay bạn.

• Nếu bộ dao xay bị kẹt, rút phích cắm khỏi nguồn 
điện trước khi lấy nguyên liệu làm kẹt dao xay ra.

Chú ý
• Để tránh nguy hiểm do vô tình đặt lại cầu chì nhiệt, 

không được cắm phích cắm của thiết bị này vào một 
thiết bị chuyển mạch ngoài, chẳng hạn như bộ hẹn 
giờ, hoặc vào một mạch điện thường xuyên bật và 
tắt bởi một thiết bị khác.

• Không được lạm dụng thiết bị để tránh gây ra 
thương tích.

• Đối với HR2222, không được sử dụng cối xay bằng 
thủy tinh ngay khi lấy ra khỏi máy rửa chén hoặc tủ 
lạnh. Để cối xay ở nhiệt độ phòng ít nhất 5 phút 
trước khi sử dụng.

• Không đổ nguyên liệu nóng trên 60 °C vào cối xay.
• Để tránh nguyên liệu bị tràn ra ngoài, không cho 

quá 1,5 lít nguyên liệu lỏng vào cối xay, đặc biệt khi 
xay ở tốc độ cao. Không cho quá 1,25 lít nguyên liệu 
lỏng vào cối xay khi xay các chất lỏng còn nóng hay 
những nguyên liệu dễ sủi bọt.

• Nếu thực phẩm dính vào thành cối xay, tắt thiết bị 
và rút phích cắm điện ra khỏi ổ điện. Sau đó dùng 
thìa để lấy thực phẩm ra khỏi thành cối xay.

• Luôn đảm bảo nắp được đậy/lắp theo đúng cách 
vào cối và cốc định lượng được lắp vào nắp theo 
đúng cách trước khi bật máy.

• Không để máy chạy quá 2 phút liên tục.
• Luôn để máy nguội trở lại nhiệt độ phòng sau mỗi 

lần chế biến.
• Độ ồn: Lc = 86 dB(A)

Máy nghiền
Cảnh báo
• Đảm bảo bộ dao xay được gắn chặt vào cối nghiền 

trước khi lắp cối nghiền vào bộ phận động cơ.
• Không được sử dụng máy để nghiền các nguyên liệu 

quá cứng như hạt đậu khấu, kẹo cứng, nước đá viên.
• Không chạm vào các cạnh cắt của bộ dao xay của 

cối nghiền khi vệ sinh máy. Chúng rất sắc và có thể 
dễ dàng làm đứt ngón tay bạn.

Chú ý
• Không vận hành cối nghiền quá 30 giây liên tục.
• Luôn để máy nguội trở lại nhiệt độ phòng sau mỗi 

lần chế biến.

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan 
đến mức phơi nhiễm điện từ trường.

Tái chế
Không vứt sản phẩm cùng chung với rác thải gia đình thông thường khi ngừng sử 
dụng nó, mà hãy đem sản phẩm đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như 
vậy sẽ giúp bảo vệ môi trường.

Khóa an toàn bên trong máy
Tính năng này đảm bảo rằng bạn chỉ có thể bật thiết bị nếu cối xay, cối nghiền hoặc 
cối xay thịt được lắp đúng cách vào bộ phận động cơ. Nếu cối xay, cối nghiền hoặc 
cối xay thịt được lắp đúng cách, khóa an toàn tích hợp sẽ mở.

Bảo vệ chống bị quá nóng
Máy được trang bị chức năng bảo vệ chống bị quá nóng. Máy sẽ tự động tắt nếu quá 
nóng (có thể xảy ra khi máy phải xay quá nhiều nguyên liệu hoặc nếu máy không 
được sử dụng đúng theo các hướng dẫn này). Nếu điều này xảy ra, trước tiên tắt 
máy và rút phích cắm ra khỏi ổ điện và để máy nguội trở lại nhiệt độ phòng. Sau đó 
kiểm tra xem lượng nguyên liệu bạn chế biến có vượt quá số lượng được nêu trong 
hướng dẫn sử dụng không hoặc kiểm tra xem có vật gì đó làm tắc bộ dao xay không. 
Sau đó cắm lại phích cắm vào ổ điện và bật lại thiết bị.

Bảo hành & dịch vụ
Nếu bạn cần dịch vụ, thông tin hay gặp trục trặc, vui lòng truy cập trang web của 
Philips tại www.philips.com hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng Philips 
ở nước bạn (bạn sẽ tìm thấy số điện thoại của Trung tâm trong tờ bảo hành toàn 
cầu). Nếu tại quốc gia của bạn chưa có Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng, hãy liên 
hệ với đại lý Philips tại địa phương của bạn.

Trước khi sử dụng lần đầu
Rửa thật sạch các bộ phận tiếp xúc với thức ăn trước khi sử dụng thiết bị lần đầu 
(xem chương "Vệ sinh máy").
Lưu ý
• Bộ lọc (HR3212) CHỈ dành cho cối nhựa.
• Không sử dụng vượt quá số lượng tối đa và thời gian xử lý được chỉ định trong Hình 6
• Không chạy máy quá 60 giây mỗi lần xay có nhiều nguyên liệu và để máy nguội 

xuống nhiệt độ trong phòng trước khi tiếp tục.
• Không tìm cách chế biến các món ăn đậm đặc chẳng hạn như bột nhào bánh mì 

hoặc nghiền khoai tây.

Máy xay (Hình 2)
Máy xay được dùng để:
• Trộn chất lỏng, ví dụ như sản phẩm sữa, nước xốt, nước trái cây, xúp, các loại đồ 

uống thập cẩm.
• Trộn các nguyên liệu mềm, ví dụ như bột làm bánh hay sốt mayonnaise.
• Nghiền nhừ thực phẩm đã nấu chín.
Lưu ý
• Không cho nguyên liệu vào cối xay vượt quá chỉ báo mức tối đa (1,5 lít) để tránh bị tràn.
Mẹo
• Để chế biến nguyên liệu thật nhanh, hãy nhấn nút cài đặt nhồi (PULSE) vài lần.
• Không sử dụng cài đặt nhồi quá vài giây mỗi lần.

Máy nghiền (Hình 3)
Bạn có thể sử dụng máy cắt mini để nghiền và cắt các loại nguyên liệu như là hạt cà 
phê, hạt tiêu, hạt mè đen, gạo, lúa mì, cùi dừa, lạc (đã bóc vỏ), đậu tương khô, đậu Hà 
Lan khô, bánh mì vụn, v.v.
Lưu ý
• Cối nghiền không thích hợp để cắt những nguyên liệu quá cứng như hạt nhục đậu 

khấu và đá viên.
• Không nên dùng cối nghiền để nghiền chất lỏng như nước trái cây.
• Không chế biến nguyên liệu vượt quá chiều cao của cối nghiền.
• Không cho nguyên liệu nóng vào cối nghiền.

Vệ sinh máy (Hình 5)
Làm sạch dễ dàng cối xay: Thực hiện theo các bước: 1 2 3 4.
Lưu ý: Đảm bảo nhấn nút vệ sinh máy vài lần.

فارسی
مهم

قبل از استفاده از دستگاه، این دفترچه اطلاعات مهم را به دقت بخوانید و آن برای مراجعات بعدی نزد 
خود نگه دارید.

خطر
هرگز موتور دستگاه را در آب یا هر مایع دیگری قرار ندهید یا • 

آن را زیر شیر آب نگیرید. برای تمیز کردن موتور دستگاه فقط 
از یک پارچه مرطوب استفاده کنید.

هشدار
قبل از اتصال دستگاه به پریز برق بررسی کنید که ولتاژ • 

مشخص شده روی دستگاه با ولتاژ برق محلی شما مطابقت داشته 
باشد.

درصورتی که سیم برق آسیب دیده است برای جلوگیری از بروز • 
خطر، آن را نزد نمایندگی های Philips، مرکز خدمات مجاز 

Philips یا اشخاص متخصص تعویض کنید.
اگر دوشاخه، سیم برق یا سایر قطعات آسیب دیده و خراب • 

هستند، از دستگاه استفاده نکنید.
هرگز از مخزن مخلوط کن یا ظرف آسیاب برای روشن و • 

خاموش کردن دستگاه استفاده نکنید.
درصورت عدم استفاده از دستگاه هرگز آن را روشن نگذارید.• 
این دستگاه نباید توسط کودکان استفاده شود. دستگاه و سیم آن را • 

دور از دسترس کودکان قرار دهید.
افرادی که از توانایی جسمی، حسی و ذهنی کافی برخوردار • 

نیستند یا تجربه و آگاهی ندارند می توانند با نظارت بزرگترها یا 
آموختن استفاده ایمن از دستگاه و آگاهی از خطرات ممکن، از 

دستگاه استفاده کنند.
کودکان نباید با دستگاه بازی کنند.• 
خصوصا هنگامی که دستگاه به برق متصل است، به تیغه ها • 

دست نزنید. تیغه ها بسیار تیز هستند.
دقت کنید از ریختن مایع داغ به داخل غذاساز یا مخلوط کن • 

خودداری کنید چون ممکن است به خاطر بخار زیاد به بیرون 
پرتاب شود.

این دستگاه فقط برای مصارف خانگی ساخته شده است.• 
احتیاط

همیشه اگر در کنار دستگاه نیستید یا قبل از بستن و باز کردن • 
قطعات و تمیز کردن یا دست زدن به قطعات متحرک در حین 
استفاده، دستگاه را خاموش کنید و دوشاخه را از پریز بکشید.

هرگز از لوازم جانبی یا قطعات سازندگان دیگر یا لوازمی که • 
Philips آن ها را توصیه نمی کند استفاده نکنید. اگر از چنین 
لوازم جانبی یا قطعاتی استفاده کنید، ضمانت نامه شما از درجه 

اعتبار ساقط می شود.
همیشه آسیاب و مخزن مخلوط کن را تا نشانگر حداکثر از مواد • 

پر کنید و از آن فراتر نروید.
دفعات و زمان مجاز استفاده از دستگاه در جدول مشخص شده • 

است، از این مقادیر فراتر نروید.
فقط در صورتی می توانید دستگاه را روشن کنید که آسیاب یا • 

مخزن مخلوط کن به طور صحیح روی محفظه موتور سوار شده 
باشند.
مخلوط کن

هشدار
در حالی که دستگاه روشن است، انگشت خود یا شیء دیگری را • 

وارد مخزن مخلوط کن نکنید.
قبل از سوار کردن مخزن مخلوط کن روی موتور، مطمئن شوید • 

که تیغه دستگاه به طور محکم در مخزن مخلوط کن بسته شده 
باشد.

هنگام در دست گرفتن تیغه مخلوط کن یا تمیز کردن آن، به • 
لبه های تیز تیغه دست نزنید. این لبه ها تیز بوده و به راحتی 

انگشت شما را می برند.
اگر تیغه گیر کرد، دستگاه را خاموش کرده و از برق بکشید، • 

سپس محتویاتی که تیغه را مسدود کرده اند را بردارید.
احتیاط

برای جلوگیری از بروز خطر به علت فعال شدن غیرعمدی کلید • 
قطع حرارتی، این دستگاه نباید از طریق یک سوییچ خارجی 

مانند تایمر تغذیه شود یا به مداری وصل شود که برق آن مرتب 
قطع و وصل می شود.

برای جلوگیری از جراحت، از دستگاه درست استفاده کنید.• 
برای HR2222، از مخزن شیشه ای مخلوط کن بلافاصله بعد • 

از خارج کردن از ماشین ظرفشویی یا یخچال استفاده نکنید. 
حداقل 5 دقیقه اجازه دهید در دمای اتاق بماند و سپس استفاده 

کنید.
لا تقم أبدًا بملء دورق الخلاط بمكونات تفوق حرارتها 60 درجة • 

مئویة.
برای جلوگیری از نشتی، بیشتر از 1.5 لیتر مایع در مخزن • 

مخلوط کن نریزید، خصوصا وقتی از سرعت زیاد استفاده می 
کنید. هنگام کار با موادی که کف می کنند، بیشتر از 1.25 لیتر 

از مواد را در مخزن مخلوط کن نریزید.
اگر مواد به دیواره مخزن مخلوط کن چسبیده است، دستگاه را • 

خاموش کرده و دوشاخه را از پریز بکشید. سپس با استفاده از 
یک کاردک، غذا را از دیواره ظرف پاک کنید.

قبل از روشن کردن دستگاه، همیشه مطمئن شوید درب مخزن • 
درست بسته شده/روی مخزن سوار شده باشد و پیمانه اندازه 

گیری به طور صحیح بر روی درب قرار گرفته باشد.
دستگاه را برای بیشتر از 2 دقیقه در هر بار روشن نگه ندارید.• 
همیشه بعد از هر بار کار با دستگاه، اجازه دهید به اندازه دمای • 

اتاق خنک شود.
 •)A(دسی بل Lc= 86 :میزان صدا

آسیاب
هشدار

قبل از سوار کردن آسیاب روی موتور، مطمئن شوید که تیغه به • 
طور محکم در آسیاب بسته شده باشد.

هرگز از آسیاب برای خرد کردن مواد بسیار سخت مانند جوز، • 
شکر چینی و تکه های یخ استفاده نکنید.

هنگام تمیز کردن تیغه، به لبه های تیز تیغه آسیاب دست نزنید. • 
این لبه ها تیز بوده و به راحتی انگشت شما را می برند.

احتیاط
هرگز از آسیاب بی وقفه و بیشتر از 30 ثانیه استفاده نکنید.• 
همیشه بعد از هر بار کار با دستگاه، اجازه دهید به اندازه دمای • 

اتاق خنک شود.
)EMF( میدان الکترومغناطیسی

این دستگاه Philips با کلیه قوانین و استانداردهای کاربردپذیر میدان های الکترومغناطیسی مطابقت 
دارد.

بازیافت
پس از پایان عمر محصول، آن را همراه با زباله های معمولی خانگی دور نیاندازید بلکه این کار را 

طبق قوانین جمع آوری و بازیافت محلی خود انجام دهید. با این کار در حقیقت به حفظ محیط زیست خود 
کمک کرده اید.

قفل ایمنی داخلی
با این ویژگی فقط در صورتی می توانید دستگاه را روشن کنید که مخزن مخلوط کن، آسیاب یا خردکن 
به طور صحیح روی محفظه موتور سوار شده باشند. اگر مخزن مخلوط کن، آسیاب یا خردکن به طور 

صحیح سوار شده باشند، قفل ایمنی داخلی باز می شود.

حفاظت در برابر گرم شدن بیش از حد
این دستگاه مجهز به حفاظت در برابر گرم شدن بیش از حد است. اگر دستگاه بیش از حد گرم شد، به 
طور خودکار خاموش می شود )ممکن است هنگام کار سنگین با دستگاه رخ دهد یا وقتی که دستگاه بر 

طبق دستورالعمل های راهنمای کاربر استفاده نشده باشد(. در این صورت، ابتدا دستگاه را خاموش کرده 
و دوشاخه را از پریز بکشید و بگذارید دستگاه به اندازه دمای اتاق خنک شود. سپس بررسی کنید مقدار 

مواد از مقدار مشخص شده در راهنمای کاربر بیشتر نباشد یا چیزی تیغه را مسدود نکرده باشد. سپس 
دوشاخه را به پریز برق زده و دوباره دستگاه را روشن کنید.

ضمانت و خدمات پس از فروش
برای کسب اطلاعات، استفاده از خدمات یا رفع اشکال دستگاه خود، لطفاً از وب سایت Philips به 

آدرس www.philips.com بازدید فرمایید یا با مرکز خدمات پس از فروش Philips در کشور خود 
تماس بگیرید )برای دسترسی به شماره تلفن این مراکز در سراسر جهان به برگ ضمانت نامه مراجعه 

کنید(. اگر در کشور شما مرکز خدمات پس از فروش Philips وجود ندارد به فروشنده دستگاه خود 
مراجعه نمایید.

قبل از اولین استفاده
قبل از اولین استفاده دستگاه، کلیه قطعاتی را که در تماس با غذا هستند کاملاً تمیز کنید )به بخش "تمیز 

کردن" مراجعه کنید(.
توجه
لا ینطبق الفلتر )HR3212( إلا على الدورق البلاستیكي.• 
دفعات و زمان مجاز استفاده از دستگاه در شکل 6 مشخص شده است، از این مقادیر فراتر نروید.• 
هنگام کارهای سنگین با دستگاه، هر بار اجازه دهید دستگاه بیشتر از 60 ثانیه خنک شود و به دمای • 

اتاق برسد. سپس به استفاده ادامه دهید.
از تهیه مواد سنگین مانند خمیر نان یا پوره سیب زمینی خودداری کنید.• 

مخلوط کن )شکل 2(
با این مخلوط کن می توان کارهای زیر را انجام داد:

مخلوط کردن مایعات مانند محصولات لبنی، سس ها، آبمیوه ها، سوپ ها، نوشیدنی های میکس شده • 
و شیک ها.

مخلوط کردن مواد نرم مانند مایه پنکیک یا مایونز.• 
مواد اولیه تهیه پوره.• 

توجه
هرگز مخزن مخلوط کن را بیشتر از نشانگر سطح حداکثر )1.5 لیتر( پر نکنید تا هنگام کار، مواد • 

بیرون نریزد.
نکته
برای مخلوط کردن مختصر مواد، چند بار دکمه تنظیم پالس )PULSE( را فشار دهید.• 
هرگز از تنظیم پالس برای بیشتر از چند ثانیه در هر بار استفاده نکنید.• 

آسیاب )شکل 3(
می توانید از خردکن کوچک برای آسیاب و خرد کردن موادی مانند دانه های قهوه، دانه فلفل، کنجد، 

برنج، گندم، نارگیل تازه، آجیل )بدون پوست(، دانه های سویای خشک، نخود خشک، نان خشک و غیره 
استفاده کنید.

توجه
آسیاب برای خرد کردن مواد بسیار سخت مانند جوز و تکه های یخ مناسب نیست.• 
از آسیاب برای مخلوط کردن مایعات مثل آبمیوه استفاده نکنید.• 
مواد را بیشتر از ارتفاع مخزن آسیاب، آسیاب نکنید.• 
هرگز آسیاب را با مواد داغ پر نکنید.• 

تمیز کردن )شکل 5(
تمیز کردن آسان مخزن مخلوط کن: مراحل زیر را انجام دهید: 1 2 3 4.

توجه: دقت کنید چند بار دکمه تمیز کردن را فشار دهید.

العربیة
هام

اقرأ نشرة المعلومات المهمة هذه بعنایة قبل استخدام الخلاط واحتفظ بها للرجوع إلیها في المستقبل.

خطر
لا تغمر وحدة المحرك بالمیاه أو بأي سائل آخر على الإطلاق، ولا • 

تغسلها تحت میاه الحنفیة. استخدم قطعة قماش رطبة فقط لتنظیف 
وحدة المحرك.

تحذیر
تحقق من أن الفولتیة المشار إلیها على الجهاز تتوافق مع فولتیة • 

سلك الطاقة المحلیة قبل توصیل الجهاز.
إذا كان سلك الطاقة الرئیسي تالفاً، فیجب استبداله من قبل • 

ل من قبل Philips أو أشخاص  Philips أو مركز خدمة مخوَّ
مؤهلین لتجنب أي خطر.

لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك الطاقة أو الأجزاء • 
الأخرى تالفة.

لا تستخدم أبدًا دورق الخلاط أو وعاء المطحنة لتشغیل الجهاز أو • 
إیقاف تشغیله.

لا تترك إطلاقاً الجهاز قید التشغیل بدون مراقبة.• 
لا یمكن للأطفال استخدام هذا الجهاز. أبقِ الجهاز وسلكه بعیدًا عن • 

متناول الأطفال.
یمكن للأشخاص الذین یعانون نقصاً في القدرات الجسدیة أو • 

الحسیة أو العقلیة أو أولئك الذین تنقصهم الخبرة أو المعرفة، في 
حال تم الإشراف علیهم أو إعطاؤهم إرشادات تتعلق باستخدام 

الجهاز بطریقة آمنة وفهم المخاطر المرتبطة به.
یمنع الأطفال من اللعب بالجهاز.• 
لا تلمس الشفرات ولا سیما عندما یكون الجهاز موصولاً بالطاقة. • 

فالشفرات بالغة الحدة.
یرُجى توخي الحذر إذا تم سكب سائل ساخن في جهاز تحضیر • 

الطعام أو الخلاط، إذ یمكن أن یتم قذفه إلى الخارج بفعل عملیة 
التبخیر المفاجئة.

صُمم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي فقط.• 
تنبیه

قم بإیقاف تشغیل الجهاز وفصله من مصدر الطاقة دائمًا في حال • 
تركه من دون مراقبة أو قبل تجمیع الأجزاء التي تتحرك أثناء 

الاستخدام أو فكها أو لمسها أو أثناء التنظیف.
لا تستخدمي أبدًا أي ملحقات أو قطع من شركات مصنعّة أخرى • 

أو لا توصي بها شركة Philips على وجه الخصوص، إذ یؤدي 
استخدام هذه الملحقات أو القطع إلى إبطال الضمان.

لا تتجاوز مؤشر المستوى الأقصى المحدد على دورق الخلاط • 
والمطحنة.

لا تتجاوز الحد الأقصى من الكمیات وأوقات التحضیر المبینّة في • 
الجدول ذات الصلة.

لا یمكن تشغیل الجهاز إلا إذا تم تركیب دورق الخلاط أو المطحنة • 
على وحدة المحرك بشكل صحیح.

الخلاط
تحذیر

لا تمسك أبدًا دورق الخلاط بأصابعك أو بأي غرض عندما یكون • 
الجهاز قید التشغیل.

تأكد من أن وحدة الشفرة مثبتة بإحكام بدورق الخلاط قبل تركیب • 
دورق الخلاط في وحدة المحرك.

لا تلمس حوافي التقطیع في وحدة شفرة الخلاط أثناء حملها أو • 
تنظیفها. فهي حادة جدًا وقد تجرح أصابعك بسهولة.

إذا علقت وحدة الشفرات، فقم بفصل الطاقة عن الجهاز قبل إزالة • 
المكونات التي تسببت في إعاقة عمل الشفرات.

تنبیه
بهدف تفادي أي خطر ناجم عن إعادة تعیین القاطع الحراري عن • 

غیر قصد، یجب ألا یتم تزوید هذا الجهاز بالطاقة بواسطة جهاز 
فصل ووصل خارجي، كالمؤقت مثلاً، أو توصیله بدائرة كهربائیة 

یتم تشغیلها وإیقاف تشغیلها بشكل منتظم من الأداة.
یجب عدم إساءة استخدام الجهاز لتجنب وقوع أي إصابات محتملة.• 
بالنسبة إلى HR2222، لا تستخدم الدورق الزجاجي مباشرة • 

بعد إخراجه من الجلایة أو البراد. اتركه في مكان بدرجة حرارة 
الغرفة لخمس دقائق على الأقل قبل استخدامه.

لا تملأ أبدًا دورق الخلاط الزجاجي بمكونات تتخطى حرارتها • 
درجة الحرارة المحیطة بـ 60 درجة مئویة.

لتجنب الاندلاق، لا تسكب كمیة سوائل تفوق 1.5 لیترًا في دورق • 
الخلاط، خاصةً أثناء الخلط بسرعة عالیة. لا تسكب كمیةً تفوق 

1,25 لیترًا في دورق الخلاط أثناء خلط السوائل الساخنة أو 
المكونات التي تمیل إلى تشكیل رغوة.

إذا التصق الطعام بدورق الخلاط، فأوقف تشغیل الجهاز وافصله • 
الطاقة عنه. ثم استخدم ملعقة منبسطة لإزالة الطعام عن الجدار.

تأكد دائماً من إغلاق/تركیب الغطاء في الدورق ومن إدخال كوب • 
القیاس في الغطاء بشكل صحیح قبل تشغیل الجهاز.

لا تترك الجهاز قید التشغیل لأكثر من دقیقتین في المرة الواحدة.• 
دع دائماً الجهاز یبرد وصولاً إلى درجة حرارة الغرفة بعد خلط • 

كل دفعة مكونات.
 • ) A(86 دیسیبل  = Lc :مستوى الضجیج

المطحنة
تحذیر

تأكد من تثبیت وحدة الشفرة بإحكام بالمطحنة قبل تركیب المطحنة • 
على وحدة المحرك.

لا تستخدم أبدًا المطحنة لطحن مكونات قاسیة جدًا مثل جوزة • 
الطیب والسكر النبات ومكعبات الثلج.

لا تلمس حواف التقطیع في وحدة شفرة المطحنة أثناء التنظیف. • 
فهي حادة جدًا وقد تجرح أصابعك بسهولة.

تنبیه
لا تستخدم أبدًا المطحنة لأكثر من 30 ثانیة بدون انقطاع.• 
دع دائماً الجهاز یبرد وصولاً إلى درجة حرارة الغرفة بعد خلط • 

كل دفعة مكونات.
)EMF( الحقول الكهرومغناطیسیة

یتوافق جهاز Philips هذا مع كل المعاییر والأنظمة المطبقة المتعلقّة بالتعرّض للحقول الكهرومغناطیسیة.

إعادة التدویر
لا تتخلص من المنتج مع النفایات المنزلیة العادیة عند انتهاء فترة عمله، بل سلمّه إلى مركز تجمیع رسمي 

لإعادة تدویره. عند القیام بذلك، أنت تساهمین في المحافظة على البیئة.

قفل سلامة مدمج
تضمن هذه المیزة عدم إمكانیة تشغیل الجهاز إلا في حال كان دورق الخلاط أو المطحنة أو وعاء الفرامة 
مركّباً على وحدة المحرك بشكل صحیح. سیتمّ إلغاء تأمین قفل السلامة المضمن في حال تمّ تركیب دورق 

الخلاط أو المطحنة أو وعاء الفرامة بشكل صحیح.

حمایة من فرط الإحماء
هذا الجهاز مجهّز بوظیفة الحمایة من التسخین المفرط. في حال تعرّض الجهاز للتسخین المفرط، سیتم 

إیقاف تشغیله تلقائیاً )مما قد یحدث أثناء معالجة كمیة كبیرة من الطعام أو في حال لم یتم استخدام الجهاز 
وفقاً للتعلیمات في دلیل المستخدم(. إذا حدث ذلك، قم أولاً بإیقاف تشغیل الجهاز وبفصل الطاقة عنه ومن 

ثم دعه یبرد حتى یبلغ درجة حرارة الغرفة. ثم تحقق من أن كمیة المكونات التي تعالجها لا تتجاوز الكمیة 
المذكورة في دلیل المستخدم أو تأكد من عدم وجود عنصر ما یعیق عمل وحدة الشفرة. قم بعد ذلك بوضع 

سلك الطاقة الرئیسي في مأخذ الطاقة وتشغیل الجهاز من جدید.
الضمان والخدمة

إذا احتجت إلى خدمة أو معلومة أو إذا واجهتك أي مشكلة، فیرُجى زیارة موقع Philips على ویب 
www.philips.com أو الاتصال بمركز خدمة المستهلك التابع لشركة Philips في بلدك )یمكنك إیجاد 
رقم الهاتف في نشرة الضمان العالمیة(. في حال عدم وجود مركز خدمة المستهلك في بلدك، یرجى زیارة 

موزّع منتجات Philips المحلي.
قبل الاستخدام للمرة الأولى

نظّف جیدًا الأجزاء التي تلامس الطعام قبل استخدام الجهاز للمرة الأولى )راجع فصل "التنظیف"(.
ملاحظة

فیلتر )HR3212( فقط برای مخزن پلاستیکی کاربرد دارد.• 
لا تتجاوز الكمیات وأوقات التحضیر المبینّة في الصورة رقم 6.• 
لا تقم بتشغیل الجهاز لأكثر من 60 ثانیة بدون انقطاع عند معالجة كمیات كبیرة واتركه لیبرد حتى یبلغ • 

درجة حرارة الغرفة لیصبح جاهزًا للاستخدام التالي.
لا تحاول معالجة وصفات الطعام ذات القوام السمیك جدًا، مثل عجینة الخبز أو البطاطس المهروسة.• 

الخلاط )الصورة رقم 2(
یسُتخدم الخلاط من أجل:

خلط السوائل، كمنتجات الألبان والصلصات وعصائر الفاكهة والحساء والمشروبات المخلوطة والحلیب • 
المخفوق.

مزج المكونات الناعمة، كخلطة الفطائر أو المایونیز.• 
هرس المكونات المطبوخة.• 

ملاحظة
لا تملأ دورق الخلاط بكمیة تتجاوز مؤشر المستوى الأقصى )1,5 لترات( لتفادي الانسكاب.• 

تلمیح
لمعالجة المكونات لوقت قصیر جدًا، اضغط على زر الإعداد النبضي )PULSE( عدة مرات.• 
لا تستخدم أبدًا الإعداد النبضي لأكثر من بضع ثوانٍ في المرة الواحدة.• 

المطحنة )الصورة رقم 3(
یمكنك استخدام المفرمة الصغیرة لطحن المكونات وفرمها، مثل حبوب القهوة والفلفل وحبوب السمسم 

والأرز والقمح ولب جوز الهند والمكسّرات )مع القشور( وفول الصویا المجفف والبازلاء الجافة وفتات 
الخبز إلخ.

ملاحظة
إن المطحنة لیست ملائمة لفرم المكونات الصلبة جداً كجوزة الطیب ومكعبات الثلج.• 
لا تستخدم المطحنة لخلط السوائل مثل عصیر الفواكه.• 
لا تقم بمعالجة مكونات بكمیة تتجاوز ارتفاع دورق المطحنة.• 
لا تملأ المطحنة أبدًا بمكونات ساخنة.• 

التنظیف )الصورة رقم 5(
تنظیف سهل لدورق الخلاط: اتبع الخطوات: 4 3 2 1 .

ملاحظة: احرص على الضغط على زر التنظیف بضع مرات.


